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In 1904, the Ministry of the Interior of Canada published a pamphlet as part of its continued
effort to develop Western Canada. The pamphlet contained testimonials of immigrants who had
settled there ten years earlier. Among them were the letters of three men who helped establish
the first colony of Ukrainians in Canada at Edna (later Star) Alberta, and included colorized
photographs of their farms. These are their stories.

Y 1904 poui, MiHictepcTBO BHYTpIiWHiIX cnpaB KaHagn onybnikyBano GpoluypyB pamkax CBOIX
NOCTINHMX 3ycuib WOAO po3BUTKY 3axigHoi KaHagwu. Bpolwypamictuna siarykm imirpaHTie, Ski
ocenunuca B KaHagi gecatb pokiB paHiwe. Cepef HUX B6yno nMCTy TPbOX YONOBIKIB, AKi Bynu
cepepn 3aCHOBHMKIB NepLuoi ykpaiHCbkol konoHil B Kanagi, B EaHa (nisHiwe Ctap), AnbbepTa, i
MICTUIM KONbOPOBaHi30BaHi poTorpadii ixHix rocnogapcTs. Lle icTopii unx nepionpoxoabLiB.
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Stair, Alberta, July 20th, 1904.

stare with,  To-day we have
acres of land and threshed 4,000 bushels of grain.
ave a threshing machine, 12 head of horses, 55 head
sheep, 37 head of swine, 2 set of
loughs, 2 waggons, 1 mower, 1 binder, grain
2 sets of sleighs. 1 live very happy and

cleaner, 1
am very much contented with the country.
o STHR ; e

s P st et Yours truly,

(Sgd) Micuar Purvziz,
Stair, Alta.

Michal Pulyszij was born in Nebyliv, in the District of Kalush, on the 17" of November 1855. His
wife Maria was born there in 1865. He made his way to the Edna area to join fellow villagers
Anton Paish and Nykola Tychkowsky in the Beaver Creek-Edna area by May 1894, when he
soon registered for a farm near Edna post office.

What Michal wrote was in response to an effort by the Canadian Ministry of the Interior to
encourage more people like him to immigrate and develop Western Canada as farmland. He
wrote in a style that reflects his upbringing. What you see here is the everyday local
conversational language of Nebyliv being put to paper through whatever he could muster —
Ukrainian conversational language relayed through Polish syntax and spelling.

Muxaino Mynuwin Hapoamecsa B Hebunosi Kanycbkoro nosity 17 nuctonaga 1855 poky. Moro
apyxuHa Mapia Hapogunaca Tam y 1865 poui. BiH 3’eaHaBca 3 ogHocenb4YaHamu AHTOHa
Maiwa Ta Hukonun TrnukoBckbkoro B panoH biep-Kpik -EqHa o TpaBHa 1894 poky, Konu BiH
He3abapoMm 3apeecTpyBaBcs Ha dhapMy Ging NowToBOI CTaHLiT EgHa.

Te, wo Hanncas Muxanno, 6yno signosigat Ha cnpobu MiHicTepcTBa BHYTPILLHIX cnpaB
KaHagu 3aoxoTutu Ginblue Takux nNiogen, sk BiH, iMmirpysaTtn Ta nepetsoputn 3axigHy KaHagy
Ha cinbCbkorocnogapchki yrigas. BiH nucas y ctuni, akui Bigobpaxae noro BUxoBaHHs. Te, Wo
By 6auunte TyT, — Ue nobyToBa micueBa po3amoBHa MoBa Hebunosa noro 4Yacy, nepegaHa Ha
nanepi Yepes NOofbCbKMUI CUHTAKCUC | NpaBonuc.



Panel #4,5 JOHN PILLAPIW 1 Odzdatst' 5 wl ¢1 I RJRI wl

Stair, Alberta, July 14th, 1904.
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(Signed)  J. Prusarmy, b
Stair, Alta.

il wan PywWwaglpominadhe Village of Nebyliv, District of Kalush, on July 7, 1859. He
married Maria from the same village. He was one of the first two Ukrainians to come to Canada
in 1891 to investigate what Canada’s “Free lands” were all about. They were first to start off the
mass migration of Ukrainians to this country. In the late fall, Iwan left his fellow villager and
relative Vasyl Eleniak behind in Gretna, Manitoba to work for German immigrants from Galicia,
and returned to Nebyliv by early January 1983 to encourage others to emigrate to Canada.
Unfortunately, he was imprisoned for his efforts, and the group for whom he arranged passage
to Canada left without him.

After repaying the debts resulting from his court process, Pylypow returned to Canada in 1893
with his family, and with the Chichak family, fellow villagers, sailing on the S.S. Lautenrtion,
landing at Quebec City ion May 8, 1893. The group eventually made its way to the Paish and
Tychkowsky families, who had been working their farms at Beaver Creek since 1892.
Unfortunately, his initial attempts to settle there were destroyed by fire. He then resettled in
1894 to be closer to other fellow villagers that were closer to Edna post office.

“J. Pillapiw”’s letters for the Department of Interior also reflected a sign of the times. It is written
in Cyrillic letters, and colloquial Ukrainian.

we Odz 1 dHigupivBca B ceni Hebunis Kanycbkoro panoHy 7 nunHa 1859 poky. Ogpyxumecs
3 ogHocernbYaHko Mapieto. BiH 6yB ogHMM i3 nepLumnx ABOX yKpaiHUiB, SKi npuixanu oo KaHagu
B 1891 poui, Wwob orHaHyTH, Wwo Take «BinbHi 3emni» KaHagu. BoHn nepwinmm noyanu macose
nepeceneHHs ykpaiHuiB 4o uiei kpaiHu. [MisHbOoi oceHi IBaH 3anuwwimB CBOro ogHocenbLs Ta
poaunda Bacuns €nensika B 'peTHi, MaHiToba, Wwo6 npautoBaTtn y HiMeLbKMX eMIrpaHTiB 3
MannyunHn, a go novatky ciyHa 1983 poky nosepHyBcs 4o Hebunosa, Wwob CnoHykaT iHWNX
emirpyBatu o Kanagu. Ha xanb, BiH 6yB yB'A3HeHWI 3a CBOI 3ycunns, i rpyna, Ans [Koi BiH
opraHidyBaB nepeisg no KaHagu, suixana 6e3 Hboro.



Micnga noraweHHs 6opris, WO BUHWKAN B pe3ynbTaTi Moro cygoBoro npouecy, MNunuvnis i noro
cim’a nosepHynucs go Kanagu B 1893 poui pasom i3 cim’eto Hivak, ogHocenbLsMK, NANBNKU Ha
kopabni C.C. JlopeHwoH, Bucagmeimnce y Keebeky 8 TpasHsa 1893 poky. 3pewuToto rpyna
gictanacs go cimen MNMaiw i TUYKOBCBKUX, SKi NpautoBany Ha ¢Boix papmax y bisep-Kpik 3 1892
poKy. Ha >xanb, oro nepwi cnpobu ocenutuca tam 6ynum 3HULWLEHI noxexeto. Tomy BiH
nepecenueca B 1894 poui, wob 6ytn 6nwkde 4o iHWKX ogHocenbuiB, ski 0ynu 6nvkye go
nowTn Edna.

Jlnct MNununisa go MiHicTepcTBa BHYTPILUHIX ClpaB Takox Bigobparkae o3Hakm yacy. NuweTbes
KMPUIMLED, PO3MOBHOK YKPaATHCbKOK MOBOHO.

A young couple from the village of Nebyliv, at the end of the 1880s.
Monopge nogpyxoks 3 cena Hebunis, kiHeub 1880-x pokiB.
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of sheep, 25 head of swine.
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Fedor Melnyk was born in 1864 in Perehinsko, District of Dolyna. He was the son of Mykhailo
and Anastasia (Skrypka) Melnyk. His wife, Maria, also from Nebyliv, was also born in 1864 to
Mykhailo and Maria (Mandziuk) Vazylevych. Together with his brothers, Mykhailo and Nykola
and their families, they sailed across the Atlantic Ocean on the S.S. Mongolian, arriving in
Quebec City in on June 25, 1894. The group made its way to Edna (later Star). Fedor settled
on a homestead there in July, and by September 16, 1894, he had registered his intent to make
the property his own.

Ten years after his arrival in Canada, Fedor Melnyk was asked to jot down his recollections of
how he had prospered in Canada. He wrote it in Ukrainian, but in a style that was common in
the area where he grew up. It was an informal style, based on Polish syntax and spelling, but
using English characters for Ukrainian words.

Ad H® [ | dz¢ eado@meca 1864 poky B [lleperiHcbky [onuHCbkOro noBiTy. ByB cuHOM
Muxaiina Ta AHacTacii (Ckpunka) MenbHukis. Moro apyxuHa Mapis, Tex 3 Hebunosa, Tex
Hapogunaca B 1864 poui, B ciM’'i Muxanna ta Mapii (Mangstok) Basunesudis. Pasom i3
opatamun ®egopa, Muxannom i Mukonoto Ta ixHiMu pogmMHaMmmn, BOHU NepennmBnn ATNaHTUYHUI
okeaH Ha kopabni C. C. MoHroniaH i npnbynu go micta Keebek 25 yepsHa 1894 poky. Y nunHi
depnop ocenuecsa Ha apmi, a 16 BepecHsa 1894 poky 3apeecTpyBaB Hamip npuabdaTtu Le MaHo
Yy BNacHiCTb.

Uepes pgecatb pokiB nicns npubytta ao KaHagn, ®epopa MenbHuK nonpocunu 3anucatu CBOI
crnoragu npo Te, SK BiH npougiTas y KaHagi. BiH Hanucas 11 yKpaiHCbKOK MOBOIO, ane B CTuni,
Ak 6yB NOLIMPEHUM Yy panoHi, Ae BiH Bupic. Lle 6yB HeodiuiiHuin cTUnb, 3acHOBaHWM Ha
NONbCbKOMY CUHTakcuci Ta opdporpadii, ane 3 BMKOPUCTAHHAM aHrnincbknx OykB Ans
YKpaTHCbKUX ChiB.



SS Mongolian

The ship that transported the Melnyk family, and others, across the Atlantic Ocean to Canada.
Kopabenb, skuit nepesis pogmHy MenbHUK Ta iHWKX Yepe3 ATNaHTUYHUIA OoKeaH Ao KaHaau.
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In 1894, the people in the colony at Edna began to gather regularly and to worship together in a
near-by school. It was there that services continued to be offered until a church could be
constructed.

In 1897, the colony was visited by a Ukrainian Catholic priest who had come from the USA,
Father Nestor Dmytriw. Under his initiative, the first Ukrainian Catholic parish in Alberta was
established on 2 May, 1897. He held the first Ukrainian services in the fledgling colony, at which
time he called upon the settlers to undertake the construction of a church and manse. In 1899, a
clear title was issued for 160 acres, of which 40 acres were for the church and cemetery. All the
members contributed money, materials and labour in the construction of their new church
building, which was completed in September, 1899, and known as the Greek Catholic Church of
Limestone Lake. The building was blessed in 1900 by Father Ivan Zaklynsky, who then served
this congregation until the spring of 1902. Nevertheless, the building was also used by Russian
Orthodox priests sent to minister in the Edna colony. The tension within the community was
increasing, and this led to a division in the community, which saw the issue resolved by the
Privy Council in London. The church and property were then owned by the Russo-Orthodox
church. Following the Privy Council judgement, the Ukrainian Catholics built a second church
nearby.

In 1913, the original log church was disassembled, and the logs were cut into timber which was
used in the construction of the present building.



https://en.wikipedia.org/wiki/Ukrainian_Greek_Catholic_Church
https://en.wikipedia.org/wiki/Nestor_Dmytriw

Y 1894 poui nogn B ykpaiHCbKin konoHii B EgHa nodanu perynsipHo 36upatmcd i MonuTuTucs
pa3oM Y CyCigHin LWKoMi MOKM He BAanocs nobyaysaTtu LEepKBY.

Y 1897 poui KOmMoHit0 BigBigaB yKpaiHCLKMA KaTONMMUBbKUIA CBALWEHMK, skun npubys i3 CLUA,
oTteub Hectop Omutpis. 3 noro iHiyiatmem 2 TpaBHsa 1897 p. 6yno 3acHOBaHO nepLuy yKpaiHCbKy
KaTonuubKy napadito B AnbbepTi. BiH npoBiB nepuli ykpaiHCbKi 60rocnyiHHs1 B HOBIA KOMOHii,
TOAi X 3aKNuUKaB NoceneHLiB B3ATUCS 3a OyAiBHULTBO LEPKBU Ta pe3neHLilo Ha CBsLLeHnKa. Y
1899 poui 6yno BnaaHo Yitkuin TuTyn Ha 160 akpiB 3emni, 3 skux 40 akpis 6ynu ansa uepksu Ta
LUBUHTaps. Yci uneHn napadii BHeCnM KowTu, maTepianu Ta npauto B OyAiBHULTBO HOBOI
LepkoBHOI Byaieni, sika 6yna 3aBeplueHa y BepecHi 1899 poky i Bigoma sk ['peko-KaTonuubka
LlepkBa Ha JlavimctoyH nenk. byaiento oceatmue y 1900 p. oTeub IBaH 3aknMHCbKWKI, SKUIA
obcnyroByBaB uto rpomagy go BecHn 1902 p. Tum He mMeHLW, GyaiBnio BUKOPUCTOBYBAsN TakoX
PucbkonpaBocnaBsHi CBSILLLEHMKW, MOCNaHi Ansa CnyxiHHa B KOnoHii EgHa. Hanpyra BcepeawHi
roomagu 3poctana, i ue npu3Beno A0 po3Kony B rpomagi, sika nobauvna, Wo nUTaHHA
Bupiwunocs lNpuei kayHcen B JloHaoHi. LlepkBa Ta manHO TOAi cTano BriacHicTio Pycbko-
MpaBocnasHoi Llepksu. 3a piweHHam NpuBi kayHcen, ykpaiHui-kaTonuku 36yayBanu Heganeko

Apyry Lepkay.

Y 1913 poui nepsicHy 3pybHy uepkBy posibpann, a konogu pos3nunanu Ha Opyc, SKkui
BMKOpMCTanu ans 6yaiBHMUTBa TenepiwHboi byaisni.

The church at Edna was even being used during its construction
LlepkBy B EaHi HaBiTb BUKOpUCTOBYBanu nig yac ii 6yaisBHMUTBa



